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The article is written within the cognitive and culturological trends of modern linguistics. It deals with
alternative definitions of epistemic states suggested by Russian and Western researchers; the author’s own
version of the concepts’ structure is presented. Epistemic states are viewed against the background of
sensual, perceptive and intellectual mental states in order to ascertain their specificity and their connection
with other mental acts.
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The author of the article makes an attempt to analyse impartially the activity of government bodies
concerning realisation of planned resettlement to the Karelian Isthmus during 1940–1950s. The research is
based on different thematic and archive sources, which are used for scientific purposes for the first time.
Analysing the documents, the author discovers series of problems connected with organisation of resettlements
to the Karelian Isthmus. Special attention is paid to the initiative of the local resettlement authorities.

Key words: policy, resettlement, the Kareilan Isthmus, khutor (farm), obratnichestvo (return to a
former place of living).




